2 Thes 2:11


is the connective use of KAI used to introduce a result which comes from what precedes, translated “And so.”  With this we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “because of this” or “for this reason.”
 is the third person singular present active indicative from the verb PEMPW, which means “to send.”

The present tense is a futuristic present, which denotes an event, which has not yet occurred, but is regarded as so certain that in thought it may be contemplated as already coming to pass.


The active voice indicates that God produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

is the dative indirect object from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and translated “to them.”
is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun ENERGEIA, which means “the working, operation, action, activity.”
is the descriptive genitive from the feminine singular noun PLANĒ, which means literally “wandering, roaming” but is only used figuratively in the NT and means “of error, delusion, deceit, or deception” to which one is subject.

“And so for this reason God sends to them the operation of deception”
 is the preposition EIS plus the accusative of result from the neuter singular articular aorist active infinitive of the verb PISTEUW, which means “to believe.”  With this we have the accusative subject of the infinitive from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and functioning as the subject of the infinitive, translated “they.”

The preposition EIS plus the accusative is one of the many ways in Greek of introduces a purpose or a result clause.  Here we have a result clause; hence it should be translated “so that.”

The aorist tense is a constative aorist and gathers into a single whole the entire course of operation deception during the Tribulation, which motivates all unbelievers to believe his lies.


The active voice indicates that all unbelievers during the Tribulation produce the action.


The infinitive is used with EIS to introduce a result clause.

 is the dative direct object from the neuter singular article and noun PSEUDOS, which means “the lie.”  The lie here is specially that the man of lawlessness is God incarnate on earth, having come to establish the millennium for God.

“so that they believe the lie,”
2 Thes 2:11 corrected translation
“And so for this reason God sends to them the operation of deception so that they believe the lie,”
Explanation:
1.  The context of our passage reads as follows: 2 Thes 2:7-11, “For this mystery of lawlessness is already at work.  [But it is] only [a mystery] until the One who now restrains is removed from the midst, and then the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will kill with the breath of His mouth and destroy by the manifestation of His appearance, whose coming is on the basis of the activity of Satan by means of all power and miraculous signs and lying wonders and with every deception from unrighteousness to those who are perishing, because they did not receive the love for the truth so that they might be saved.  And so for this reason God sends to them the operation of deception so that they believe the lie.”
2.  Because the mystery of lawlessness is already at work, because the man of lawlessness will be revealed during the Tribulation, because his coming is based on every deception from unrighteousness, and because unbelievers will not believe the gospel, God sends to them the operation of deception.

3.  The operation of deception is Satan’s plan for the Tribulation.


a.  It includes the fact that faith alone in Christ alone is not enough for salvation.


b.  It includes the need for salvation by works.


c.  It includes the need for an ecumenical worldwide religion.


d.  It includes power politics to rule vast areas of people.


e.  It includes socialism and the social welfare state.


f.  It includes miracles, lying wonders, great demonstrations of power.


g.  It includes pseudo spirituality.


h.  It includes the rejection of absolute biblical truth.


i.  It includes emotional activity as a part of the pseudo spiritual life.


j.  It includes human viewpoint rather than divine viewpoint.


k.  It includes human good, dead works, and evil on a massive scale.

4.  Satan provides all these things through the man of lawlessness that mankind might believe the lie that man can have a relationship with God apart from personal faith in Jesus Christ.

5.  People believe lies because they want to believe lies.


a.  We cannot stop people from telling a lie.


b.  We cannot stop people from believing a lie.


c.  We cannot stop people from believing what they want to believe.


d.  People believe a lie because they first reject the truth.


e.  When a person rejects the truth of Bible doctrine, they cannot help but believe a lie.


f.  Most of the lies that people believe are lies they tell to themselves.  This is a part of self-justification, which quickly develops into self-deception.


g.  We lie to ourselves because we refuse to face the truth about ourselves or others.


h.  We cannot live with the truth about ourselves or others because we refuse to believe that we or they are really that bad.  If we did believe the truth, we would have to accept the fact that we fooled ourselves or someone else fooled us.  Therefore, we lie to ourselves and others to protect our own arrogant opinion of ourselves.


i.  In order to protect our own fragile human self-esteem and arrogance, we enter into defense mechanisms like: rationalization, repression, denial, projection, and dissociation.  Each of these is a part of self-deception, which is nothing more than lying to ourselves.

6.  Our only protection against this thinking of self-deception is facing the reality of Bible doctrine and accepting God’s truth for what it is.


a.  This begins by accepting the responsibility for our own flaws, sins, and failures.  We wanted to do it and we did it.  We have no one to blame but ourselves.


b.  Next, we must use the recovery procedure accurately:



(1)  Name the sin to God privately.



(2)  Forget what we have done.  We cannot undo it, change it, or make up for it.



(3)  Move on in our spiritual life with learning and applying doctrine.


c.  Persist in our spiritual advance by learning doctrine, thinking doctrine, and solving problems using doctrine.


d.  Evaluate ourselves in the mirror of the word of God.  If we like what we see, press on.  If we don’t like what we see, change our volition, values, and priorities to line up with God’s will, plan, and purpose for our life.
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